
ДОГОВОР 
МЕЖДУ РЕСПУБЛИКОЙ УЗБЕКИСТАН И РЕСПУБЛИКОЙ ТАДЖИКИСТАН 

О СОЮЗНИЧЕСКИХ ОТНОШЕНИЯХ 
[Зарегистрирован Министерством иностранных дел Республики Узбекистан в 

государственном реестре под номером № 4589-KG-TJ-2025-Д.] 
 
Республика Узбекистан и Республика Таджикистан, далее именуемые Высокими 

Договаривающимися Сторонами, 
признавая важное значение в узбекско-таджикских отношениях Договора о вечной 

дружбе между Республикой Узбекистан и Республикой Таджикистан от 15 июня 2000 года и 
Договора о стратегическом партнерстве между Республикой Узбекистан и Республикой 
Таджикистан от 17 августа 2018 года, 

стремясь к дальнейшему укреплению и расширению всестороннего регионального 
сотрудничества для обеспечения устойчивого развития Центральной Азии, 

подтверждая приверженность целям и принципам Устава Организации 
Объединённых Наций, Хельсинского Заключительного акта и других основных документов 
Организации по безопасности и сотрудничеству в Европе, общепризнанным нормам и 
принципам международного права, 

основываясь на положениях законодательства каждой из Высоких 
Договаривающихся Сторон, 

исходя из многовековой исторической, духовной и культурной общности народов 
двух стран, основанной на незыблемых принципах дружбы, добрососедства и 
взаимоуважения, 

отмечая достигнутый высокий уровень межгосударственного диалога, а также 
положительную динамику развития широкомасштабного сотрудничества, 

выражая неизменную приверженность расширению всестороннего сотрудничества 
двух стран, основанного на принципах равенства, взаимного уважения, доверия и 
поддержки, 

выступая за дальнейшее комплексное развитие двустороннего взаимодействия в 
политической, экономической, инвестиционной, научно-технической, культурно-
гуманитарной сферах, 

свидетельствуя приверженность Декларации об укреплении вечной дружбы и 
союзничестве между Республикой Узбекистан и Республикой Таджикистан от 2 июня 2022 
года, 

стремясь поднять двустороннее взаимодействие на новый уровень союзнических 
отношений, который отвечает жизненно важным и долгосрочным национальным интересам 
двух братских народов, позволит в полной мере раскрыть потенциал узбекско-таджикского 
стратегического партнёрства, а также послужит ключевым фактором в обеспечении мира, 
стабильности и безопасности Центральной Азии, 

договорились о нижеследующем: 

Статья 1 
В соответствии с настоящим Договором Высокие Договаривающиеся Стороны на 

долгосрочной основе строят и развивают союзнические отношения, укрепляют узы вечной 
дружбы между народами, проживающими на территориях Республики Узбекистан и 
Республики Таджикистан. 

Статья 2 
Союзнические отношения между Республикой Узбекистан и Республикой 

Таджикистан строятся на основе всестороннего сотрудничества, доверия, равенства и 
взаимного учета национальных интересов, принципов невмешательства во внутренние дела 



друг друга, взаимного уважения независимости, суверенитета, территориальной целостности 
и нерушимости государственных границ, а также добросовестного выполнения взаимных 
обязательств. 

Статья 3 
Ни одна из Высоких Договаривающихся Сторон не допускает, чтобы ее территория, 

ресурсы, системы коммуникаций и другая инфраструктура были использованы в целях 
подготовки или осуществления агрессии, вооруженных или иных враждебных действий 
против друг друга, а также в ущерб государственному суверенитету, безопасности и 
территориальной целостности другой Высокой Договаривающейся Стороны. 

Статья 4 
Высокие Договаривающиеся Стороны прилагают усилия для содействия 

урегулированию региональных конфликтов мирным путем на основе общепризнанных норм 
международного права, и прежде всего, в интересах соблюдения и обеспечения 
суверенитета, территориальной целостности и нерушимости границ государств. 

Высокие Договаривающиеся Стороны подтверждают свою приверженность 
дальнейшему укреплению центральной роли Организации Объединённых Наций в деле 
предотвращения и урегулирования конфликтов и решения региональных и глобальных 
проблем безопасности и стабильности. 

Статья 5 
Высокие Договаривающиеся Стороны подтверждают обязательство не участвовать в 

каких-либо направленных против друг друга блоках или союзах, а также в решениях 
международных организаций, воздерживаясь от участия в каких-либо действиях или 
поддержки таких действий. 

Статья 6 
Высокие Договаривающиеся Стороны будут продолжать совместную работу по 

демаркации Государственной границы между Республикой Узбекистан и Республикой 
Таджикистан и принимать меры для того, чтобы Государственная граница оставалась 
границей вечной дружбы, добрососедства и сотрудничества двух братских стран и народов. 

Статья 7 
Высокие Договаривающиеся Стороны не будут вести какую-либо деятельность, 

угрожающую интересам другой Высокой Договаривающейся Стороны, нарушающую 
спокойствие и стабильность в районе Государственной границы, а также причиняющую вред 
окружающей среде и здоровью человека. 

Высокие Договаривающиеся Стороны в соответствии со своими законодательствами 
примут все необходимые меры по предотвращению неправомерных действий или 
бездействия со стороны военнослужащих пограничных ведомств, сотрудников специальных 
служб, таможенных и правоохранительных органов, а также граждан Высоких 
Договаривающихся Сторон и вызываемых ими негативных последствий в районе 
Государственной границы. 

Статья 8 
Высокие Договаривающиеся Стороны в целях дальнейшего углубления узбекско-

таджикских отношений будут поддерживать «парламентскую дипломатию», тесное 
взаимодействие по линии групп дружбы парламентов двух стран, а также в рамках 
международных межпарламентских организаций, участниками которых они являются. 
  



Статья 9 
Высокие Договаривающиеся Стороны будут углублять взаимовыгодное торгово-

экономическое, инвестиционное и научно-техническое сотрудничество, выводить на 
качественно новый уровень научно-производственную кооперацию, а также активнее 
использовать потенциал двусторонних, региональных и международных платформ. 

Высокие Договаривающиеся Стороны продолжат способствовать раскрытию 
значительного потенциала межрегионального сотрудничества между Республикой 
Узбекистан и Республикой Таджикистан. 

Статья 10 
Высокие Договаривающиеся Стороны создают необходимые правовые, 

экономические и организационные условия для дальнейшего развития взаимосвязанной 
транспортной системы, обеспечения безопасности и бесперебойного функционирования 
международных транспортных коридоров, проходящих через их территории, а также 
повышения транзитного потенциала транспортных коридоров. 

Высокие Договаривающиеся Стороны тесно сотрудничают в области 
международного автомобильного сообщения, создают благоприятные условия для 
национальных автоперевозчиков, упрощения процедур для транзитных перевозок товаров, 
развития транспортной инфраструктуры, способствующие обеспечению своевременной 
доставки продукции на рынки обеих или третьих стран. 

Статья 11 
Высокие Договаривающиеся Стороны развивают сотрудничество для 

рационального, справедливого и взаимовыгодного использования и охраны водных ресурсов 
межгосударственных источников Центральной Азии с учётом интересов всех стран региона. 

Высокие Договаривающиеся Стороны подчеркивают необходимость 
совершенствования организационной структуры и нормативно-правовой базы 
Международного фонда спасения Арала для углубления взаимодействия стран региона в 
области водных ресурсов, энергетики, экологии и социально-экономического развития в 
бассейне Аральского моря. 

Статья 12 
Высокие Договаривающиеся Стороны предпринимают совместные меры по 

строительству и эксплуатации представляющих взаимный интерес водохозяйственных 
сооружений на межгосударственных источниках с учётом соблюдения общепризнанных 
норм и стандартов строительства и эксплуатации таких объектов. 

Высокие Договаривающиеся Стороны, признавая выгоды, извлекаемые из 
скоординированной эксплуатации водохозяйственных и гидроэнергетических объектов, 
имеющих межгосударственное значение, отмечают важность существующих и строящихся 
гидроэнергетических объектов для содействия решению водно-энергетических вопросов и 
достижения климатической устойчивости в бассейнах рек региона Центральной Азии. 

Высокие Договаривающиеся Стороны обеспечат проведение совместных и 
скоординированных действий в области воды и энергетики, направленных на обеспечение 
устойчивого и надежного водоснабжения и энергоснабжения экономики и населения 
Высоких Договаривающихся Сторон. 

Статья 13 
Высокие Договаривающиеся Стороны прилагают совместные усилия по 

обеспечению экологической безопасности в регионе, предпринимают необходимые меры для 
охраны окружающей среды, водных ресурсов и ледников как их основного источника, 
рационального природопользования, оказывают взаимную помощь при экологических 
катастрофах и чрезвычайных ситуациях природного и техногенного трансграничного 
характера, создающих угрозу для жизнедеятельности населения и своих территорий, в том 



числе в их предупреждении и ликвидации, борьбе с последствиями, действуя в соответствии 
с двусторонними и многосторонними международными договорами, участниками которых 
они являются. 

Статья 14 
Высокие Договаривающиеся Стороны тесно сотрудничают в сфере внешней 

политики, продвигая взаимные интересы и инициативы по региональной консолидации и 
межрегиональной взаимосвязанности в целях обеспечения мира, стабильности и устойчивого 
развития в Центральной Азии. 

Высокие Договаривающиеся Стороны считают Консультативные встречи Глав 
государств Центральной Азии прерогативным механизмом для комплексного обсуждения и 
конструктивного решения вопросов общерегионального характера. 

Высокие Договаривающиеся Стороны целенаправленно взаимодействуют над 
совершенствованием формата Консультативных встреч Глав государств Центральной Азии в 
целях укрепления всестороннего сотрудничества и максимального задействования 
потенциала данной площадки при строгом уважении интересов всех государств-участников 
встреч. 

Статья 15 
Высокие Договаривающиеся Стороны подчеркивают обоюдное стремление к 

дальнейшему развитию взаимодействия в рамках ООН, ШОС, СНГ, ОИС, ОЭС, СВМДА, 
ОБСЕ и других международных и региональных организаций и форумов, участниками 
которых они являются. 

Статья 16 
Высокие Договаривающиеся Стороны, будучи убежденными в том, что зона, 

свободная от ядерного оружия, в Центральной Азии представляет собой важный шаг на пути 
к укреплению режима ядерного нераспространения, развитию сотрудничества в 
использовании ядерной энергии в мирных целях, в экологической реабилитации территорий, 
пострадавших от радиоактивного заражения, а также укреплению регионального и 
международного мира и безопасности, подтверждают свою приверженность положениям 
Договора о зоне, свободной от ядерного оружия, в Центральной Азии, подписанного в 
городе Семипалатинске Республики Казахстан 8 сентября 2006 года, и продолжат 
совместные усилия по дальнейшему укреплению безъядерного статуса Центрально-
Азиатского региона. 

Статья 17 
Высокие Договаривающиеся Стороны координируют и объединяют свои усилия для 

дальнейшего развития сотрудничества в борьбе с международным терроризмом, 
экстремизмом, нелегальной миграцией, незаконным оборотом наркотических средств, 
психотропных веществ и их прекурсоров, сильнодействующих и ядовитых веществ, 
транснациональной организованной преступностью и другими вызовами, а также угрозами 
международной безопасности, в том числе в киберпространстве, как на двустороннем 
уровне, так и в рамках международных структур. 

Статья 18 
Высокие Договаривающиеся Стороны стремятся к развитию отношений в сфере 

безопасной, упорядоченной и легальной трудовой миграции. 
Высокие Договаривающиеся Стороны сотрудничают в деле содействия 

осуществлению прав человека и основных свобод в соответствии со своими 
международными обязательствами и законодательством. 

Высокие Договаривающиеся Стороны в соответствии со своими международными 
обязательствами и законодательством принимают эффективные меры, гарантирующие 



законные права и интересы граждан и юридических лиц одной Высокой Договаривающейся 
Стороны на территории другой Высокой Договаривающейся Стороны. 

Статья 19 
В целях обеспечения безопасности, поддержания мира и стабильности Высокие 

Договаривающиеся Стороны будут стремиться к расширению военного и военно-
технического сотрудничества с учётом существующих международно-правовых 
обязательств и положений своего законодательства. 

Высокие Договаривающиеся Стороны будут углублять взаимодействие между 
своими вооруженными силами, в том числе в вопросах проведения совместных мероприятий 
оперативной и боевой подготовки, а также повышения потенциала кадров и специалистов в 
военной отрасли. 

В случае возникновения ситуации, которая, по мнению одной из Высоких 
Договаривающихся Сторон, представляет собой угрозу вооруженного нападения со стороны 
третьих государств, Высокие Договаривающиеся Стороны незамедлительно проведут 
соответствующие консультации друг с другом, как на двусторонней основе, так и в рамках 
международных организаций, участниками которых они являются, с целью принятия мер, 
способствующих её мирному урегулированию. 

Статья 20 
Высокие Договаривающиеся Стороны всемерно способствуют развитию народной 

дипломатии, сохранению духовной и культурной близости народов двух стран, углублению 
взаимных связей в сфере науки, образования, медицины, молодёжной политики, спорта, 
культуры, культурного наследия и туризма. 

Высокие Договаривающиеся Стороны создают благоприятные условия для узбеков, 
проживающих на территории Республики Таджикистан, и таджиков, проживающих на 
территории Республики Узбекистан, в деле сохранения и развития родного языка, в том 
числе в сфере получения среднего, профессионального и высшего образования на родном 
языке, а также национальной культуры, традиций и обычаев. 

Высокие Договаривающиеся Стороны обеспечивают условия для сохранения и 
укрепления общего культурно-гуманитарного пространства на основе исторически 
сложившихся связей и контактов между творческими союзами и объединениями, деятелями 
культуры, литературы, науки, образования и искусства. 

Статья 21 
Каждая из Высоких Договаривающихся Сторон гарантирует на своей территории 

защиту права собственности и имущества юридических и физических лиц другой Высокой 
Договаривающейся Стороны. 

Статья 22 
Настоящий Договор не направлен против третьих государств и не затрагивает каких-

либо прав и обязательств Сторон, вытекающих из других международных договоров. 

Статья 23 
В целях реализации положений настоящего Договора, Высокие Договаривающиеся 

Стороны, в случае необходимости, заключат отдельные соглашения. 

Статья 24 
По взаимной договоренности Высоких Договаривающихся Сторон в настоящий 

Договор могут быть внесены изменения и дополнения, оформляемые отдельными 
протоколами, которые являются его неотъемлемой частью и вступают в силу в порядке, 
установленном статьей 26 настоящего Договора. 
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Статья 25 
Разногласия, которые могут возникнуть при реализации настоящего Договора, будут 

разрешаться Высокими Договаривающимися Сторонами путем переговоров и консультаций. 

Статья 26 
Настоящий Договор подлежит ратификации и вступает в силу в день обмена 

грамотами о его ратификации. 
Настоящий Договор остается в силе до истечения двенадцати месяцев со дня, когда 

одна из Высоких Договаривающихся Сторон уведомит по дипломатическим каналам другую 
Высокую Договаривающуюся Сторону в письменной форме о своем намерении прекратить 
его действие. 

Совершено в городе Душанбе 18 апреля 2024 года в двух экземплярах, каждый на 
узбекском, таджикском и русском языках, причем все тексты имеют одинаковую силу. 

В целях толкования положений настоящего Договора Высокие Договаривающиеся 
Стороны будут обращаться к тексту на русском языке. 

(подписи) 


